
 13TH SUNDAY IN ORDINARY TIMEJUNE 28, 2026 
     

SATURDAY, JUNE 27 

5:00 – † Rocco & Concetta Di Fonzo 

SUNDAY, JUNE 28 

10:00 – † Pablo Guerrero 

12:00 – † Maria Rosaria Medeiros 

MONDAY, JUNE 29 

9:00 – † Maureen Webster 

TUESDAY, JUNE 30 (OFFICE CLOSED) 

9:00 –  † Fr. Jose Pires, Maria & Francisco Pires 

WEDNESDAY, JULY 1 (OFFICE CLOSED) 

9:00 –  † Sara Maria Oliveira Silva 

THURSDAY, JULY 2 

9:00 –  † Joseph Podkoscielny (by Wife & Family) 

FRIDAY, JULY 3 

9:00 –  (Living) Per l'intenzione del celebrante 
 

DEVOTIONAL CANDLES / LE CANDELE 

DELLA DEVOZIONE 

Sacred Heart of Jesus 
For the repose of Michele e Mariantonia 
Petrolo e famiglie defunti 
 

Immaculate Heart of Mary 
For the health & healing of … 
 

St. Joseph 
Commemorating the 1 month passing of 
Aquila Ruffolo 

 

 

CATHOLIC TRIVIA 

Q:  What does the word “Catholic” mean? Universal. 
Q: Which two Gospels include the birth narrative of 
Jesus? Matthew & Luke 
Q: How many Sacraments does the Roman Catholic 
Church have? Seven. 

13th SUNDAY IN ORDINARY TIME /               

13° DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO 

Offering our Gifts for Others. The 
woman in the first reading was able 
to give from her material wealth to 
support the prophet Elisha. However, 

while we may not have the same material wealth as this 
woman, we all possess the wealth of our time. As 
stewards we should reflect on how we can use our time 
to serve Christ and the church. 
---------------------------------------------------------------------- 
Offrire i nostri doni agli altri. La donna della prima lettura 
ha saputo donare parte delle sue ricchezze materiali per 
sostenere il profeta Eliseo. Tuttavia, anche se forse non 
disponiamo delle stesse ricchezze materiali di questa 
donna, tutti noi possediamo la ricchezza del nostro 
tempo. In quanto amministratori, dovremmo riflettere su 
come impiegare il nostro tempo per servire Cristo e la 
Chiesa. 
 

TIP TAP PAY 

A reminder that our parish continues to 
offer Tip Tap Pay through the 

Archdiocese of Toronto. Supporting the parish is as simple as 
tapping your debit or credit card on the Tip Tap device—no 
registration is required. If you would like to receive a tax receipt 
for your donations, simply scan the parish QR code after your 
first tap and register your payment card. Thank you for your 
continued generosity and support of our parish.  
 

ST. VINCENT DE PAUL TRUCK / CAMION DI 

SAN VINCENZO DI PAOLI 

The St. Vincent de Paul truck will be outside, in the 
Westmount Ave. staff parking lot on July 18/19. If 
you have any gently used clothes, footwear, 

bedding, drapery, or towels, or any NEW toys to give, please 
bring them to the truck that weekend. Thank you for your 
generous giving to those in the community who are in need. 

----------------------------------------------------------------------------- 

Il camion di San Vincenzo de' Paoli sarà all'aperto, nel 
parcheggio del personale di Westmount Avenue, durante il 
fine settimana del 18/19 luglio. Se avete vestiti, scarpe, 
condizioni, o giocattoli NUOVI da donare, vi preghiamo di 
portarli al camion quel fine settimana. Grazie per la vostra 
generosa donazione a chi è nel bisogno nella comunità. 

 



 13ª DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO28 GIUGNO 2026  
     

 

 

RCIA: RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF 

ADULTS 

Are you thinking about becoming Roman 
Catholic? Are you baptized but have not 
yet received the sacraments of 
Eucharist, Reconciliation, or 
Confirmation?  You may be interested in 

joining our RCIA Program. The RCIA program is for 
adults (and children 7 years or older) who are: 
• Unbaptized and wishing to become Catholic 
• Baptized Roman Catholics wishing to receive the   
sacraments of Eucharist, Reconciliation, and 
Confirmation  
• Baptized in another Christian tradition wishing to 
be in full communion with the Catholic Church  
For more information or to register, send us an email 
at stclaresto@archtoronto.org or call the parish 
office at 416- 654-7087.  Our RCIA weekly sessions 
will begin in September 2026. 
 
 
 
 
 

CHAPLAINCY CONNECT 

CALLING ALL 
GRADUATING HIGH 
SCHOOL STUDENTS! 

Graduation marks the end of one chapter and the 
beginning of another. As you close your high school 
books, open your heart to a journey of spiritual growth 
and community. Join a campus ministry for an 
opportunity to grow deeper in your faith, form lasting 
friendships, and experience university/college life in a 
different way. Your next adventure awaits - let it start with 
purpose! Check out Chaplaincy Connect at 
chaplaincyconnect.ca to find your Catholic home on 
campus. 
 

HOLY COMMUNION / SANTA COMMUNIONE 

If you know someone who is unable to leave 
home and would like to receive Holy 
Communion, please contact the office, and 
we will make the necessary arrangements 

for those who cannot come to church to receive the 
Lord. 
---------------------------------------------------------------- 
Se conosci qualcuno che è costretto a casa e 
vorrebbe ricevere la Santa Comunione, contatta 
l'ufficio e prenderemo accordi per coloro che non 
possono venire a ricevere il Signore nella chiesa. 
 

PRE-AUTHORIZED DONATIONS / 

DONAZIONE PRE-AUTORIZZATA (P.A.G.) 

Just a reminder: Our 
parish also offers a “pre-

authorized donation” option. If you're interested in 
learning more about the benefits of this program, 
please contact the parish office or visit our website 
at stclaresto.archtoronto.org.  
---------------------------------------------------------------- 
Solo un promemoria: la nostra parrocchia è anche 
organizzata per offrirti l'opzione di "donazione pre-
autorizzata". Se sei interessato a saperne di più sui 
vantaggi di questo programma, contatta l'ufficio 
parrocchiale o visita il nostro sito Web all'indirizzo 
stclaresto.archtoronto.org. 
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